EBAHI'EJIUE OT UOAHHA, I'aasa 14

JAEJEHUE HA AB3AIIbI B COBPEMEHHBIX INEPEBOJAX

uBs* NKJIV NRSV TEV NJB
OTHoIlICHUE
IIyTe, ncTHHA 1 BE IIAX K IIpomancHas O6ecena
Hucyc —nyts x Oty )KI}/II;HB HpI())}(II}J;)aBHCHHOMy Hucyc —nyts x Oty (1%:31—14:31)
Xpucry
14:1-14 14:1-6 14:1-7 14:1-4 14:1-4
14:5 14:5-7
Orer — sBJIEH 14:6-7
14:7-11
14:8-14 14:8 14:8-21
OTBeueHHas MOJIUTBA 14:9-14
14:12-14
O6eranue mociaTk HNucyc obemaer O6eranue mociaTk
Hyxa nocnats IlomonHuKa Cssroro [lyxa
14:15-24 14:15-18 14:15-17 14:15-17
HpeOnipanie Otuan | 4414 94 14:18-20
ChiHe
14:19-24
14:21
14:22 14:22-31
Hap Ero mupa 14:23-24
14:25-31 14:25-31 14:25-31 14:25-26
14:27-31a
14:316

ITPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbLHO YHTATH BHOIHION)
IIONCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJIKOBaHHe bubmuu.
JOJKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 00nagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Kaxxnerii u3 Hac

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBooB bubmuu. Jlenenue Onbneiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOoJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEJICHHUI0 aBTOPCKOTO 3ambIcia, MOHUMAaHHe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepssiit ab3ai.

2. Btopoii a63arr.

3. Tpertwuii ab3arr.

4. U tak panee.

3AMEYAHMUSA OBHIEI'O XAPAKTEPA K TEKCTY Hn.14:1-31

A. 3xech He TOMKHO ObUIO OB OBITH I€TEHUS TEKCTA HA TJ1aBbl, IOCKOJIBKY OTPHIBOK OT IJ1aBbI 13
mo TiaBy 17 BKIIOYHUTEIBHO TPEJICTABIsACT COOOW €IUHBIA JUTEPATypHBIA (PparMeHT.
CoBepIieHHO OYEBUAHO, YTO 3asBieHue Mucyca o CBoem yxoxe nopoamino B Ero yueHmkax
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MHOECTBO BOTPOCOB. Bech KOHTEKCT MOCTPOEH Ha CEPHM TAKMX BOIPOCOB, OTPAXKAIOIIUX
HCIIPABUJILHOC MTOHUMAHUEC allOCTOJIaMU CKA3aHHBIX I/II/ICYCOM CJIOB:

Wyna (ue Uckapuor) (14:22);
apyrue Ero yuenuku (16:17).

1. Tlerp (13:36);
2. ®owma (14:5);
3. ®wmmnn (14:8);
4,

5.

b. DOtu Bompockl u ceityac 000ApSIOT BEPYIOMINX:
1. OHu MOKa3BIBAIOT, YTO JIAXKEe arlOCTOJbI, KOTOPBIE ObUTH Tak Onm3ku ¢ Mucycom, HaXoasCch
panoMm ¢ Hum, naneko He Bcerna nonumanu Ero.
2. O,Z[HI/I N3 CaMbIX ,Z[paI‘OI_[eHHBIX, BAa>XHBIX U HpOHI/IKHOBeHHBIX CJIOB GBIJII/I CKa3aHbI
Nucycom kak pa3 B OTBET Ha 3THU BOIIPOCHI, OTPAXKAIONINE NCKPEHHEE HETIOHUMAaHHE.

B. TI'nmaBsl 13-17 ¢popMHpYIOT OJIUH TUTEPATYPHBIA KOHTEKCT, 3TO Oecea B BEpXHEH KOMHATE B
HOYb, KOTJa coBepLianach TaiiHas Beueps.

I'. B runase 14 Nucyc HaunHaet o0CyxaaTh TeMy rpaayuiero «lloMmouHuka.

1. Vnomunanue Mucycom [yxa CsiToro B mporecce 0eceibl B BEpXHEH KOMHATE
HaMpsMYIO CBS3aHO C COCTOSIHMEM cTpaxa M OecriokoiicTBa y Ero yueHHKOB (M HE 4eM-TO
MHBIM), BBI3BAHHOT'O U3BECTHEM O CKOopoM yxoze Mucyca.

2. O6cyxnenue cytu ciayxenus Casaroro Jlyxa 3aech BecbMa orpanndeHo. O4eHb MHOTO
Ype3BbIYaTHO BaXHBIX acriekToB Ero ciyxeHust BooO1Ie He 3aTparuBaroTCs B JTaHHOM
KOHTEKCTE.

3. Ocoboe BHMMaHWE YHOENACTCS TaKUM CTOpOHaM jestenbHocTH CBsitoro Jlyxa,
Kak (1) OTKpBIBAaTh YENIOBEKY UCTUHY U HACTABIISTH B HE, U (2) OBITh JTHYHBIM
Yremurenem AJisl BEPYIOILIETO.

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.14:1-7

Do not let your heart be troubled; believe in God, believe also in Me. ?In My Father's
house are many dwelling places; if it were not so, | would have told you; for I go to prepare a
place for you. °If I go and prepare a place for you, I will come again and receive you to Myself,
that where | am, there you may be also. “And you know the way where I am going™. *Thomas
said to Him, ""Lord, we do not know where You are going, how do we know the way?"* ®Jesus
said to him, "'I am the way, and the truth, and the life; no one comes to the Father but through
Me. "If you had known Me, you would have known My Father also; from now on you know
Him, and have seen Him"".

TEKCT IO NASB (1995): Hn.14:1-7

'He nossoasiite BallleMy cepAly ropesarb; Bepyiite B bora, Bepyiite Takixke B MeHs. ‘B
aoMe Ota Moero ectb MHOIO 00UTeJIel; ecJiM ObI 3TO OBLJIO He TaK, $I ObI cka3aja BaMm; uoo 1
UAYy NPUTOTOBUTH MECTO IJIA Bac. Skean A MOy ¥ MPUIOTOBJI0 MeCTO AJId Bac, T0 S npuay
cHoBa U npumy Bac Kk Ce0e, uTo0bI, rae Sl HAX0XKYyCh, Mmam U Bbl ObLIM. *U BbI 3HAETE MyTh,
Kyaa S uay». ®oma ckaza Emy: «I'ocmoagu, MBI He 3HaeM, kKyAa Thl HIellb; KaK Ke HAM
3HATh MyTh?» GI/II/IcyC ckaszaj emy: «S ecThb yTh, 1 HCTHHA, M KM3Hb; HUKTO HE MPUXOJAUT K
OTtny, Kak ToJbKO 4epe3 MeHs. "Ecsin 661 BBI 3021 MeHs, To BbI 3Ha1H 661 1 OTna Moero;
oTHbIHE BbI 3HaeTe Ero u Buaeaun Ero».

14:1 «He mo3Boasiite» 3xece — popma HACTOMAMEI'O BPEMEHU CTPAJATEJIBHOI'O
3AJIOT'A TTIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA ¢ OTPUIIATEJIBHOU YACTULIEUN, kotopas
OOBIYHO TIEpeIacT CMBICI TPEKPAICHHsI ICHCTBHS, YK€ HAXOASIIETOCS B MPOIIECCE OCYIIECTBICHHS.




«IIpexparute BmyckaTh mnedanab B Bamm cepamna». Coobmenue Mucyc o Ero ckopoM yxoje BbI3BaIO
OUYeHb OOJIBIIIYIO TPEBOTY.

O «BameMmy cepamy» OOpatutre BHMMaHue Ha Hamuuue 31ech ¢popmsl MHOXECTBEHHOI'O
UUCJIA (y mectouMenms «Bamemy»). Mucyc oOpamancs KO BCeM OAMHHAAINATH YUYCHHKAM.
JlpeBHeeBpeiickoe ynoTpeOiaeHne TepMHUHA «CepALe» MOIPa3yMEBAJIO BCETO YEJIOBEKa B IIEJIOM: €ro
pasym, Bojio u smonuu (cp. Br.6:5; M$.22:37). Cm. YACTHYIO TEMY «CEPIIE».

O «Bepyiite B bora, Bepyiite Tak:ke B Mens» 3mece — mib6o nse dhopmsr HACTOSIETO
BPEMEHU JIEVICTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A TOBEJIUTEJILHOI'O HAKJIOHEHHUS (cp.
Map.11:22), m6o mse dopmsr HACTOSIIEIO BPEMEHU JEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOTA
N3BABUTEJIBHOI'O HAKJIIOHEHUS. BepoBanne — »3TO MNpolecC HENpPEeKpalalomunics,
€CTECTBCHHBIN M CTAHOBSIIMICS NIPUBBIYHBIM HAaBBIKOM. ['paMMaTH4eCcKO€ PABHOBECHE HTOIO CTHUXA
yKa3bIBaeT Ha To, 4To Mucyc yrBepxxkaan o CBoem paBeHcTBe ¢ borom. Takske He 3a0bIBaiiTe, UTO BCE
Ero ydeHukn ObUIM HyJesMH, KOTOpble ObUIM YOEKICHHBIMM MOHOTEHCTAaMH M, BCE-TaKH, OHHU
JIOCTaTOYHO XOpOIIO yJABIMBAIM NoATeKCT 3asBiaeHuil Wucyca. OmHO 1ei10 — BepuUTh BO
BceBbllHero, Ho coBceM Apyroe A€o — ObITh XPUCTUAHUHOM. ODTH ClIOBa (POKYCHPYIOT BHUMaHHE
HE Ha BEPOUCIIOBEIHOU NOKTpHUHE, a Ha JInynoctu Mucyca Xpucra.

14:2 «B nome Otua Moero» B Berxom 3aBere CIOBO «IOM» YHOTPEOISIOCH MO OTHOLIEHHUIO K
CkuHUM uiaum xpamy (cp. 2llap.7), omHako, B JaHHOM KOHTEKCTE, BHE BCSKOTO COMHEHUS,
HoJpa3yMeBaeTcsi MecTo ooutaHus ceMbu boxbeiil Ha Hebecax.

o0 «oouTesei» IlepeBog KJV, «bonpmmx 0ocoOOHSKOB; ABOPILIOBY», BBOAUT B 3a0ITyKACHNE. 3HAUCHHUE
TPEYECKOro TEPMHHA — ITOCTOSTHHOE MECTOKUTEIbCTBOY (cp. 14:23), 6€3 kKaKoro-11udo MpUCyTCTBUS
UJEU YPE3MEPHOCTH WIHM PACTOUUTENBHOCTH. 3/1€Ch MOTUEPKHUBAETCS, YTO Y KaKJIOTO BEPYIOIIETO
obs3arenbHO Oyaer cBoe Mecto B jome Hebecnoro Otma (cp. TEV, NJB).

WNHTepecHO TakXke OTMETUTh, YTO ATO CJIOBO IMPOUCXOJUT OT TOTO )K€ IPEUECKOT0 KOPHS, UTO U
TEPMUH «IIPeOBIBATh», KOTOPBIH SABIAETCS OJHUM U3 KIIFOUEBBIX (Cp. raBy 15) nns Bcero EBanrenus
ot Moanna. Hame mecroxutenscTBo y OTIla HaUMHAaeTCs ¢ Haero rnpedsiBanus B Hem!

o «ecam» 3aeck — HenonHoe YCJIOBHOE TIPE/IJIOXKEHUE BTOPOI'O THUIIA, xoTopoe yacTo
Ha3bIBAIOT «IIPOTHUBOPEUAITUM JACHCTBUTEILHOCTHY. JTa (Ppa3a oueHb TPyIHA Tl IEPEBOIA.

NASB «ecJim ObI 3TO OBLIO He TaK, S ObI cKka3aja Bam»
NKJV «ecJIH OBbI 2mo Obl10 He mak, $1 0bI cKa3aJ1 BaM»
TEV «$1 ObI He cKa3aJ1 BaM 3TOro0, ecJid ObI 3TO ObLIO He TaK»
NJB «B MPOTUBHOM cJiyuae, 51 0bI cka3aa Bam»
Pannmne

OyKBaJIbHbIE

nepeBoabl «a ecjm ObI HeT, 51 ObI cka3aa Bam»

Hosblii nepeBox

bepkim «Ecam 0b1 3T0 He ObLIO TaK, 5 ObI cka3aJ BaM»
IlepeBon

Yuassimca «ecJ ObI X He O0bL10, 51 ObI cKa3aJ Bam»

14:3 «Ecam» 3necs — YCJIOBHOE IMPEAJIOXKEHUE TPETBEI'O THUIIA, koTopoe yka3biBaeT
Ha TMOTEHLHAJbHYIO, U J1aX€ BEPOATHYI0 BO3MOXHOCTb OCYHIECTBJICHHS NEHUCTBUS B OyAyIIEeM.
Nucyc ckazan um, yto OH Bckope Bo3Bpamaercs Kk Otity, u 4To OH IpUTrOTOBUT TaM MECTO JJISl BCEX
ux.

B mocobun Hwiomana u Vaiinepa no Epanrenuio ot WMoanna, BeimymeHHOM OObeIWHEHHBIM
bubneiickum O6miectBoM B cepun «B momormis mepeBomgunky» [Newman and Wider, “Help for
Translators” series from United Bible Societies on John], roBopurcs, 4To 3Ty yacTh HpeaIoKeHHs
HYKHO TTOHUMAaTh BO BPEMEHHOM CMBICJIE, T.€. — «IOCJI€ TOr0, KaK S mouy», win «koraa S moumy»,
WIH «cpa3sy ke, Kak S moiay» (ctp. 456).
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O «51 uaAy NpUroTOBUTH MeCTO Il Bac» B 3TUX cloBax COBEPIIEHHO HE MOJpa3yMeBaeTcs, OyATo
Ob1 HeOeca, B PU3NUYECKOM CMBICIIE, He ObLTH MPUTOTOBIIEHBI JJIsl ATOr0 paHblie. CMBICT CKa3aHHOTO
B ToM, uTo Mucyc, nocpencrsom CBOeH KU3HU, YUYCHHS U KPECTHOM CMEPTH, JA€T BO3MOKHOCTh
IpeIIHOMY YelloBeuecTBY nmpubmmsutbess k Catomy bory u BogBoputbes ¢ Hum. Mucyc xe uner
BIIEpEIN BEPYIOIIMX KaK WX MPOBOAHUK U mipeareya (cp. EBp.6:20).

0 «5 mpuny cHoBa u npumy Bac Kk Cede» HNwmeercs B Buny Bropoe Ilpumectsue Xpucra wim
¢usuueckas cmepth Bepyroumx (cp. 2Kop.5:8; 1dec.4:13-18). DT OTHOWIECHUS IUIIOM K JIUIY» C
HNucycom otpaxaroTr B3aumooTHomeHuss HMucyca c¢ Ormom (cp. 1:1,2). Xpuctuane Oyayt
COYYAaCTHUKAMH JTHUX yJIWBHUTEIBHBIX, TTyOOKUX M TECHBIX OTHOIIEHUN Mexay Mucycom u Otiom
Hebecusim (cp. 14:23; 17:1 u cien.).

I'maron, xortopwiii ymorpebnaen 3mech (paralambang), osmauwaer «mpussTh B cebs». OH
orauyaetcs oTr mimarona B Tekcte 1:12 (lambang). TpyaHo ycraHOBHTH TOYHOE YaCTHUHOE
CEMAHTHYECKOE MEPEKPBITHE ITHX ABYX TEPMUHOB: OHU YaCTO HCIIOIB3YIOTCS KAaK CHHOHUMBI.

O «4T00bI, e 51 HaAX0XKyCh, mam U Bbl ObLTW» Mecto, rae Haxogutcs Uucyc — ato Hebeca (cp.
17:24)! Hebeca — 310 peanbHOE OOIICHHE, JTUIIOM K JuIly, ¢ TpuenuasiM borowm!

14:4 «BbI 3HaeTe myTh» 3asBieHue Mucyca BbI3Basio comMmHeHHE y DOMBI 1O TOBOIY 3HAHUS
yueHukamu s3toro nytu. OtBer Mucyca copepxkal Tpu BaXHBIX TEPMHMHA, KOTOPBIE YacTO
HCIIONIb30BAIUCH B BeTxoMm 3asere.

14:6 «5 ectp myrb» B Berxom 3aBere Ouleiickas Bepa 4acTo H300pakajgach B oOpase
KU3HEHHOTO myTH (cp. BT.5:32-33; 31:29; I1c.26:11; Nc.35:8). V panHeil nepkBu 1 Ha3BaHHUE OBLIO —
«IIyte» (cp. Hesn.9:2; 19:9,23; 24:14,22). Dtum HUucyc noguepkuBai, 4To iMeHHO OH OBLT U €CTh
€IMHCTBEHHBIN MyTh K bory. B aToM — Gorocnosckas cynHocts EBanrenus ot Moanna! A noGpsie
nena, Kak o0pa3 >KW3HHM, — 9TO J0Ka3aTelbCTBa Hamuuus JudHou Bepsl (cp. Ed.2:8-9,10), Ho He
cpencTBo oopereHus nmpaBeqHocTu. CM. osicHeHue K 8:12.

O «McTHHA» B rpeueckoil ¢punocopun TepMUH «MCTHHA» TEpenaBal CMBICI, TPOTHBOMOIOXKHBIN
HOHATUIO «IOXKb, HENpaBla, oOMaH, (anblll», WM KaK «PEallbHOCTb» B NPOTUBONOCTABICHHUU C
HNOHATHEM «aulTto3usi». Ho yuenuku Hucyca Obuid roBOPALIMMH MO-apaMENCKH, U OHHM XOPOIIO
noHuManu, 4yro Mucyc ynoTrpeOisul TEpMUH «UCTHHA» B €0 BETX03aBETHOM CMBICIE, T.€. Kak
«TOCTOBEPHOCTh, HAJICKHOCTBY MJIH «BEPHOCTH, IpenaHHocTh» (cp. [1c.25:3; 85:11; 118:30). Ob6a
TEPMMHA, «ACTUHA» U <OKU3HB» XapaKTEpU3YIOT «I1yTh». CoBO «ucTHHaA» B EBanrenuu ot Moanna
4acTo MCIONb3yeTcs As omucaHusi nesrenabHoctn bora (cp. 1:14; 4:23-24; 8:32; 14:17; 15:26;
16:13; 17:17,19). Cm. YACTHBIE TEMbI «I[MIOHATUE ‘UCTUHA’ B TPYJIAX HMOAHHA»
u «TEMA UCTUHBI B ITMCAHUAX NOAHHAY.

O «:ku3Hb» B Berxom 3aBere 0 moBCceIHEBHOI MCKpEHHEH Bepe UeIoBEeKa FOBOPHUTCS KAaK O «IIyTH
KU3HUY» WM «ytd K oku3HE»  (cp. [1c.15:11; IIp.6:23; 10:17). Bce Tpum »>TuUX TepMuHa
XapaKTepU3YIOT TOT 00pa3 KU3HH 1O Bepe, KOTOPHIN YEIOBEK MOKET OOPECTH TOJIBKO Yepe3 TNIHbBIE
B3aMMOOTHOLIEHHS ¢ ncycom XpucTom.

0 «"HUKTO He nmpuxoaut Kk Oy, Kak 1oabko yepe3 Mens» Kakoe mokupyromiee 3asBienue! Itu
CJIOBA CTaBAT Y3KHE I'PAaHUIIBI, HO OHH K€ M JEMOHCTPHPYIOT aOCONIIOTHYIO YBepeHHOCTh Mucyca B
TOM, 4YTO YEJIOBEK MOXKET Mo3HaTh bora TompkO uepe3 JWYHBIE B3auMOOTHolIeHUS ¢ Huwm,
HETMOCPEICTBEHHO. JTO TMOJOKEHHE 4YacTO Ha3bIBAIM  «CKaHJAJIbHBIM  SKCKIIO3UBU3MOM))
XpUCTHAHCTBA. 30J0TOM cepearHbl 31ech HeT! JInbo 3TO yTBEpKIeHHE HCTHHHO, JUOO Camo
XPUCTHUAHCTBO — JI0Kb! B HEKOTOPOM pojie 3TO Bce MOX0xkKe Ha pa3roBop B riase 10.

14:7 «Ecam 0ObI» B pykonucsx 3xmece ecTtb pasHouTeHue mno mnosony tuna YCJIOBHOI'O
[MPEJJIOXEHUA. I'peueckuii Teker O0benuaeHHOro bubieiickoro O0mecTBa CBUIECTENLCTBYET B
noas3y YCJIOBHOI'O IIPEJUIOXEHHUA IIEPBOI'O THIIA, xak ¥ B JApEBHEIPEUYECKUX
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MaHYCKPHUIITaX P% N u D. Torza MepeBo TOJDKEH Obl OBbITh TakuM: «Eciu Obl BeI 3HAIM MeHs (u
BbI 3HaeTe MeHst), To BBl 3HaNU Ob1 1 OTiia Moero (1 Bl Ero 3HaeTe)».

Ho sto Mmoxet OpiTe 1 YCJIOBHOE [IPEJJJIOJKEHUE BTOPOI'O TUIIA, xotopoe yacTto
Ha3bIBAIOT «IIPOTHBOPEYAIUM JEHCTBUTENBHOCTUY. B aTOM cityuae mepeBoj Obu1 Obl Takoii: «Ecnu
OnI BBl 3HAIM MeHs (a BeI MeHst He 3HaeTe), To Bl 3HAH Obl 1 OTiia Moero (Ho Bbl Ero He 3HaeTe)».
Takoli BapuaHT cooTBeTcTBYeT pykomucsam A, B, C, D’ K, L u X. Ho on npecTaBisieT co0on
JIOCTaTOYHO TPYAHOE YTBEPXKACHUE, TOCKOJIbKY MBI IIPEIOJIaraéM, YTO alloCTOJIbl YKEe YBEpOBAIU B
cnacenue uepe3 Nucyca-Meccuro. JokHO OBITh, 3Ta HCTUHA, U1 HUX HOBas M KaTeropuyHasi, Obuia
M OYCHb TPYAHOU JUIsi €€ 1EeIOoCTHOro BocnpudaTtuss umu. B EBanrenuu ot MoanHa ynmoMuHaercst o
pa3HbIX ypoBHSX Bepbl. KoHTekcT ke, mo Bcell BUAMMOCTH, roBoput B mosb3y YCJIOBHOI'O
I[MPEJJIOXKEHUA BTOPOI'O TUITA. OGpaTuTe BHUMaHKE Ha TO K€ CAMOE YCJIOBHE B CT. 28.

O «BbI 3HaIH Mensi» Mucyc BHOBb oOpamaercs KO BCeil rpymme amnoctosioB (cp. cT. 9). Tepmun
«3HaTh» YNOTPEOJEH 37€Chb B BETX03aBETHOM CMBICIE, KOTOPBIM IOApa3yMeBaeT HCKPEHHHE HU
I‘JIY6OKI/IG JIMYHBIC B3aMMOOTHOIICHHA, a4 HC HMHTCIUICKTYaJIbHOC 3HAHUC HJIU IIPOCTO O6J'Ia[[aHI/Ie
undopmanueii (cp. beir.4:1; HUep.1:5).

0 «T10 BbI 3HaJM 0b1 1 OTHa Moero» Bunerr Uucyca, 3Haunt — Bugets bora (cp. Mn.1:14-18;
5:24; 12:44-45; 2Kop.4:4; Kom.1:15; EBp.1:3)! HNucyc — camoe COBEpIICHHOE OTKPOBECHHE
HeBuaumoro bora. Hukro, orBepratomuii Mucyca, He MOKET 3asBIsATh O TOM, 4TO OH 3HaeT bora (cp.
11n.5:9-12).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.14:8-14

®pPhilip said to Him, ""Lord, show us the Father, and it is enough for us". °Jesus said to him,
""Have | been so long with you, and yet you have not come to know Me, Philip? He who has
seen Me has seen the Father; how can you say, ‘Show us the Father'? Do you not believe that
I am in the Father, and the Father is in Me? The words that | say to you | do not speak on My
own initiative, but the Father abiding in Me does His works. *'Believe Me that | am in the
Father and the Father is in Me; otherwise believe because of the works themselves. **Truly,
truly, | say to you, he who believes in Me, the works that | do, he will do also; and greater
works than these he will do; because I go to the Father. **Whatever you ask in My name, that
will I do, so that the Father may be glorified in the Son. *If you ask Me anything in My name, |
will do it".

TEKCT IO NASB (1995): Hnu.14:8-14

S®uannn  cxazan Emy: «T'ocmoam, mokaxxkmu Ham OtTma, W 3TOro J0CTATOYHO Jisl
HaCc». 9I/Iﬂcyc ckazaya emy: «$ yiKe Tak J0JII0 HaX0KyChb C BaMH, U 6ce-maxu Thl He MO3HAJ
Mensi, ®nimnn? Tor, k1o yBuaea Mens, ysuaen OTma; Kak e Tbl Modiceuib TOBOPUTH!
«Ilokaxu mam Ortua»? °Pasee TbI me Bepuiib, 4To I B Ote m Orten Bo Mue? CiioBa,
kotopbie S rosopro Bam, I He oT Cebdss Camoro rosopro, Ho OTten, npedsiBarommii B0 MHe,
TBOpUT nena CBou. 11Bepre Mhue, uto I — B Ote u Oren — Bo MHe; UM ke BepbTe IO
camum xeam. “HcTunno, ucTunno 51 roOBOpPIO BaM: TOT, KTO BepyeT B MeHns, ae1a, koropsie S
TBOPIO, 1 OH COTBOPHUT; M OoJblIUE Oesla, YeM 3TH, OH COTBOPHUT, moromy 4rto S mMay K
OTuy. M 0 yem BBI TONBLKO HE nonpocure Bo umsa Moe, 1o S caenar, urodsl OTen ObLI
npocJasieH B CoiHe. YEcau oI Nnonpocure 4ro-Hudyab Bo umst Moe, 5 cnenaro smo».

14:8 «®uaunm cka3zaa Emy» OueBunno, Oununm sxaxaan BuneHus (Teodanun), 9ro0bl yBUIETh
bora mpumepHo Tak ke, Kak 3T0 Obuto B ciydasx ¢ Mowuceem, Ucauneir nnu Mesexkumnem. Nucyc
OTBEYAeT eMy, YTBEepxkaasi, 4To Bceraa, koraa dGununn Bugen u no3nasan Ero, oH BUsien u mo3Hasai

bora (cp. Kom.1:15; Ep.1:3)!

O
NASB «3TOr0 JOCTATOYHO JJISI HAC»
NKJIV «3TOT0 JOCTATOYHO I HAC»




NRSV «MBbI Oy1eM 10BOJIbLHBI»
TEV «3TO BCE, YTO HAM HAJA0»
NJB «TOr/Aa MbI Oy/IeM y/10BJIETBOPEHbI»

YYeHHKH Kelalh HMETh KaK0e-TO TOJTBEPKICHHE, MOAOOHO TOMY, KaK 3TOro TpeboBaiu
dapucen. OHaKO B AYXOBHBIX BOIPOCAX BEPYIOIIHE JTOKHBI XOIUTh BEPOH, a HE 3aBUCETh TOJIBKO
oT TOrO0, uTo OHU BUAAT (cp. 2Kop.4:18; 5:7). Bepa, noBepue — BOT uTo riaBHoOE!

1419  «S yke Tak [0JI0 HAXO0XKyCh € BaMH» OOparute BHMMaHue Ha Qopmy
MHOXECTBEHHOI'O UUCJIA. ®ununn Jaunib 03BYy4MJI TOT BOINPOC, HAJ KOTOPBIM, HA CaMOM
Jiesie, JyMaju OHU BCE.

o «Tot, k10 YBUAea Mens, yBuaea Orua» 3xpecs — popmsl [IPUYACTUSA COBEPILIEHHOI'O
BUIJA JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA u TJIATOJIA COBEPIIEHHOI'O BUJIA
JIEMUCTBUTEJILHOT'O 3AJIOT'A, KOTOphle 03HAYAIOT «yBHIEI M IPOIOIIKAET BHIETH». Mmcyc
OJHOCTBIO OTKPBLT bora (cp. Komn.1:15; Esp.1:3).

14:10 TI'peueckas rpamMMmaTHyecKas KOHCTPYKIIMS 3TOTO BOIMpOCa MIpearnojaraet oTBeT «ma». Cm.
YACTHVYIO TEMY «TEPMUH ‘ITPEBBIBAHUE’ B TPYJIAX NTOAHHA».

O «rbl...Bam» IlepBoe cinoso, «re», B EJJMHCTBEHHOM UYUCIJIE, otHocutcs k Dununimy.
Bropoe, «Bam», Bo MHOXECTBEHHOM UYUCIJIE, oTHOCUTCS KO BCEH TpYIIE amocToNoB (Cp.
ctuxu 7,10). Cm. YACTHVYIO TEMY «TEPMUH ‘IIPEBBIBAHUE’ B TPYJAX MOAHHA».

o «CaoBa, kotopslie 51 ropopro BaMm, Sl He oT Cedst Camoro rosoprw» Hucyc Bcé coBepiian oT
umenu Otma (cp. cr. 24; 5:19,30; 7:16-18; 8:28; 10:38; 12:49). U yuenue, npenonaBaemoe Uucycom,
— 910 cnoBa Camoro Otua (cp. ct. 24).

0 «Oten, npedbiBaomuii B0 Mue» 3Ty B3auMooTHomeHuss Mexay OTiom u ChIHOM, KOTOpBIE
Nucyc ocobo momuepkuBaeT B CBOEil MEPBOCBIIICHHUYECKON MOJUTBE B TJaBe 17, CTaHOBSTCS
OCHOBOH 1151 «1IpeObIBaHus» Bepytonx B Mucyce Xpucre, o uem ropopurcs B riase 15. EBanrenue
oT MoaHHa pacKpbIBaeT craceHHWe Kak COBOKYMHOCTH (1) HOKTpHMHAIBHOTO yudeHus; (2) riayOoKux
B3aMMOOTHOIICHHMIA; (3) CMUPEHHUS U TIOCTYyIIaHus; U (4) HEMOKOJISOMMOCTH B BEPE.

14:11 «BepwTe» 3mech — mu6o popma HACTOSIIEIO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O
3AJIOT'A  TIOBEJIUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUSA, nu6o HACTOAIIEI'O BPEMEHU
JIEMCTBUTEJILHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJILHOI'O HAKJIOHEHMA (cp. 14:1).

B Hawane ¢pa3zpl B pyKONHUCAX €CThb pPa3HOUTEHHE, KOTOPOE HMMEET BeChbMa CYILECTBEHHOE
3HayeHue. B HEKOTOPBIX paHHUX I'PEUYECKUX TEKCTaX (P%, P® N,D, Lu W) npucyTcTByeT TOJIBKO
IJIaroJI «BEpPhTE», 3a KOTOPBIM clieayeT cioBo «urto» (hoti), 4To moapasymeBaeT, YTO YUYCHHKH
JOJIKHBI OBUTH MPUHATH UCTUHY O TOJHOM enuHeHuu Mucyca u Otua. B apyrux apeBHUX TeKcTax
(A u B) no6asnens! cioBa «B Mensi» B JIATEJIbBHOM TTAJIEXKE, yka3piBatoriye Ha JTHYHOCTHBIN
00bekT Bepwl. Cnemumamuctel O0beauHeHHOTO bubOneiickoro OOIecTBa MO TPEYECKOMY  S3BIKY
CUMTAIOT OPUIMHAIBbHBIM NepBbIA BapuanT (cp. bproc M. Menrep, «KoMMmeHTapum K TEKCTy
rpeueckoro Hosoro 3asera» [Bruce M. Metzger, A Textual Commentary of the Greek New
Testament], koTopsiii orieHUBaeT ero mo kareropuu «By», cTp. 244). B O0bIIMHCTBE COBPEMEHHBIX
MEPEBOJIOB CJIOBA «B MeEHs» COXPAaHEHbI, HO U JIOTIOJHEHBI CJIOBOM «UTO» (KOTOpPOE yKa3bIBaeT Ha
COJIEPKATEIbHYIO CTOPOHBI BEPHI).

O «HJIM Ke BepbTe Mo caMuM jaejam» Mucyc npussiBaer ux BepuTh Ero nemam (cp. Mn.5:36;
10:25,38). A nena Ero sBISIOTCS MCMIOJIHEHHEM BETX03aBETHBIX MpopouecTB. ETo nema packpheIBaroT,
Kto OHn ecth Ha camom Jnene! AMOCTONBI ke, Kak W JII000W U3 HAc, JHOJDKHBI OBLIM BO3pacTaTth U
YKPEIUISIThCA B CBOEH BEpe.

14:12 «BepyeT...0H coTBOPUT» Bepa npucyrcTByeT HE TOJIBKO Ha HHTEIICKTYaAIbHOM YPOBHE, HO
OHa SBJISIETCS MOOYKIAIONINM K JICWCTBHIO M BOIUIOIICHHBIM B Jiefiax clioBoM. B ¢dpaze «u Gomnbimme
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dena, dYeM OTH, OH COTBOpuUT» ymoTpebnen rtiaron B ¢opme BYIYIIETO BPEMEHU
JIEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A M3BIBUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHWS, u ee cienoBano Gbl
MEPEBOINTHh KaK «OH OyAeT TBOPHUTH Neja Ooibie 3Tux». Bo3mMoxkHO, 31ech umeroTcss B BUAy (1)
reorpaguueckue mpenensl; (2) Muccus ONaroBecTHsl Cpend SA3blUeCKuX Hapoaos; wim  (3)
npedsiBanre Cpstoro Jlyxa B kaxaom Bepywomem. Cvm. YACTHYIO TEMY «MOJIMTBA:
COYETAHUE BE3TrPAHUYHOCTU U TTPAHUILL.

14:13-14 «M o 4yeM BbI TOJILKO HH Monpocute Bo ums Moe, To 5 caesnalo» OOpaTture BHUMaHUE
Ha oOemanue Mucyca OTBETUTh HA HAIIM MOJHUTBBI, B OCHOBAaHHUH KOTOPBIX JIEKHUT MPABHIBHOE
nonnManue Hamu Ero cymiHoctu n Ero xapaktepa. B texcte esn.7:59 Credan monutes Uucycy.
B texcre 2Kop.12:8 ITlasen momutcs Mucycy. B tekcrax Mu.15:16 u 16:23 Bepyronmm cka3zaHo
obOpamateess Kk OTiy. Monuthes Bo uMsa Mucyca — 3TO He 3HAUUT MPOU3HECTH Marmyeckoe
3aKJIMHAHUE B KOHIIE MOJMUTBBI, HO: MOJIUThCS coriacHo Bosie Mucyca, ¢ yuerom Ero boxecTBeHHOI
cymHocty ¥ Ero xapakrepa.

OTO0 XOpoLUii mpUMep TOro, Kak BaXHO U HEOOXOAMMO MPOCMOTPEThH MapallielIbHbIE TEKCTHI
npexnae, 4eMm (OpMyIHpOBAaTh JOTMAaTHUYECKHME BBIBOIBI 10 KOHKPETHOH OuOielckoil Teme.
XpHUCTHAHUHY CIEAYeT TIATeIbHO COYETaTh U YPaBHOBEUINBATH MOJIOXKEHHE «O Y€M Bbl TOJIBKO HU
HOTIPOCUTE» C APYTUMH HEOOXOAUMBIMU yCIOBUSMHU:

«B0 uMst Moe» (1n.14:13-14; 15:7,16; 16:23);

«IIPOCUTE YCEPIHO, C HEOTCTYIMHOCThIO» (M. 7:7-8; JIk.11:5-13; 18:1-8);
«ecnu aBoe cormacares» (Md.18:19);

«c Beporo» (M¢.21:22);

«He comHeBasch» (Map.11:22-24; Nak.1:6-7);

«HE U3 TOUCTHYECKUX oOyxaeHui» (Mak.4:2-3);

«cobmoas Ero 3amoenn» (11n1.3:22);

«B cooTBeTcTBUU ¢ boxkbeit Boneit» (Md.6:10; 11n.5:14-15);

Nmsa Hucyca oTtpakaer u packpeiBaeT Ero xapaktep. OHO mpencraBiseT coOoi eme OoauH
cnoco0, Kak o0paTHTbcs K pasymy u cepauny Mucyca. DTo BBIpaXXEHHME 4YacTO BCTPEYAETCS B
EBanrenuu ot Moanna (cp. 14:13-14,26; 15:16; 16:23-26). Uem Oonbliie BEpYIOIMIMI CTaHOBUTCS
noJ00HBIM XPHUCTY, TeM OOJbIIE BEPOSTHOCTH IOJIOKUTEIBHBIX OTBETOB Ha ero MoiuTBbl. Ho,
XyJIIee, 4To MOXET clenarh bor B TyXOBHOM OTHOILIEHUM JJIs OYEHb MHOTHX BEPYIOIIUX — 3TO
OTBETUTH HA UX ATOMCTHUYHBIE, MATEpPUATUCTHUECKHE MOJIUTBBI. CM. nosicienue K 11Mu.3:22.

PN R D=

YACTHASA TEMA: JEMCTBEHHAS MOJIUTBA

0 «Ecam» 3pecs — YCJIOBHOE IIPE/JIOKEHUE TPETBEI'O TUIIA, xoTtopoe yka3bIBaeT Ha
NOTEHIMATIbHYIO BO3MOXKHOCTD JIEMCTBUS B OyTyLIEM.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.14:15-17

51 you love Me, you will keep My commandments. *°I will ask the Father, and He will give
you another Helper, that He may be with you forever; 'that is the Spirit of truth, whom the
world cannot receive, because it does not see Him or know Him, but you know Him because He
abides with you and will be in you™.

TEKCT I10 NASB (1995): Wu.14:15-17

B«Ecan Bo Oynere qwoouTe MeHsi, TO BbI Oyaere cobawoaaTts Mou 3anosenu. 1og1 nonpoury
Otua, u On pact Bam apyroro Ilomomuuka, 4yro661 OH MOr ObITH ¢ BAMH BEYHO; Ymo ecmo
JAyxa ucrunsbl, Koroporo Mup He MokeT NPHHATH, IOTOMY 4YTO OH He BUAUT Ero m He 3Haer
Ero, a BbI 3HaeTe Ero, noromy 4uro OH ¢ Bamu npedbiBaeT U B Bac Oyaer».

14:15 «Ecum BbI Oynere q00uth Mensi, To Bbl Oyaere codaonats Mou 3anoBeau»  31ech —
YCJIOBHOE ITIPEJJIOXKEHME TPETBEI'O THIIA, xoTopoe yKa3blBa€T Ha MOTECHIHAIbHYIO
BO3MOXHOCTh JIeHCTBHs B Oynymiem. CMupeHue, MOCiIylaHue — 4pe3Bbl4aifiHO BakHBI (cp. 8:51;
14:23-24; 15:10; 11n.2:3-5; 3:22,24,; 5:3; 21H.6; JIk.6:46). U B cTuxax 21, 23 u 24 nogyepkuBaeTcs
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Ta e camas uctuna. [locinymanue bory — qokaszarenbcTBo ucTUHHOCTH oOpareHust (cp. [Tocnanus
Haxosa u 1-e Moanna).

14:16
NASB, NKJV,

TEV «apyroro Ilomomuauka»
NRSV «APYroro 3anuTHUKA»
NJB «IApYroro YTemuTeas»

I'peueckuit Tepmun «allos», mepeBemeHHBI KaK «IPYroro», O3HAYaeT <«APYrod TOro XKe
pona/suma». Cearoro [lyxa HaseiBanu «apyroi Mucyc» (G. Campbell Morgan).

Bropoii rpeueckuit TepmuH, «parakletosy», wucmomsdyercss Takke B Tekcrax 1Mu.2:1 1o
otHomeHnI0 K Hucycy (kak 3acTynmHuHKy, xomatan) u MH.14:26 u 16:7-14 1o OTHOIIEHHUIO K
Cesaromy Jlyxy. Ero sTumosormueckoe 3Ha4eHUE: «TOT, KTO HAXOIUTCS PSJIOM, U €r0 MPHU3BIBAIOT
Ha TIOMOIIIbY», IPUTOM, B FOPUANYECKOM cMbIciie. Cie0BaTeIbHO, HanOOoJIee TOYHBINA €ro NepeBo —
«BamutHuk». CioBo «yreriars/yrerienue» (parakaléo), odpa3zoBaHHOE OT TOTO K€ TPEUECKOTO
KopHs, ynorpebsieHo B Tekcte 2Kop.1:3-11 o orHomenuio k OTity.

YACTHAA TEMA: HUNACYC U _CBATOU IYX

0 «4T00BI OH MOT OBITH ¢ BaMHu Be4yH0» Yto kacaercs Jlyxa Csaroro, To no oTHoumeHuto k Hemy
ynoTpeOsSIoTCs TPU Pa3HbIX Mpeyiora:

1. «meta» (ct. 16), KOTOPBIIT O3HAYAET «C, BMECTEY;

2. «para» (ct. 17), KOTOPBIA 03HAYACT «PSJIOM, BO3JIE, OJITU3KOY;

3. «eny (ct. 17), KOTOpbIi 03HAYACT «B, BHYTPUY.

O6parute BHuManue: Cstoi J[yx HaxoawTcs BMECTE€ ¢ HaMH, BO3JI€ Hac M BHYTpH Hac. Ero
3a1ada — NposIBIATE kU3Hb Mucyca B Bepytommx. OH OyneTr ¢ HaMH 10 CKOHYaHHs Beka (cp. cT. 18;
M.28:20).
3ameTbTe Takke, yTo [lyx Ha3BaH MecTouMeHHeM «OH». JTO moapasymeBaer, uyto Caroil lyx —
JInanocts. B nepesone KJV Casroit Jlyx 0603HaueH MeCTOMMEHHEM «ity («ITO/0OHO»), TOCKOIBKY B
rpedeckoM si3bike cioBo «ayx» — CPEJIHEI'O POJIA (cp. 1n.14:17,26; 15:26). lyx sBhsieTcs
tpethelt Umocrackto B Tpoune. Tepmuna «Tpouma» B bubmuu Het, Ho, ecnu Uucyc — bor, n [lyx
Cearoit — JIMYHOCTH, TO 3TO, HECOMHEHHO, MPEAINOJIaraeT HaJlU4ue OIPENIEICHHOr0 poja TpH-
equHcTBa. bor — 310 enunas bokectBennass CymHoOCTh, HO mposiBisgeTr OH cebs B TpeX BEYHBIX U
Hen3MeHHbIX Jlnnax (cp. M¢.3:16-17; 28:19; Jlesn.2:33-34; Pum.8:9-10; 1Kop.12:4-6; 2Kop.1:21-
22; 13:14; Ed.1:3-14; 2:18; 4:4-6; Twur.3:4-6; 1Iler.1:2). KacatenpbHO TepMHHA «BEYHO» CM.
YACTHYIO TEMY «BEYHO, BOBEKU (T'PEYECKUE UAMOMBI)».

14:17 «Jlyxa HCTHHBID» Y CIIOBa «MCTHHA» 3/I€Ch TOT K€ CMBICIIOBOW OTTEHOK, YTO M B CT. 6 (Cp.
15:26; 16:13; 1Mn.4:6). B »toit ¢dpaze [yx ommceiBaercs kak (1) boxectBo m (2) kak
nokaszsiBatouit boxkxecrBeHHocts Otma. Cm. YACTHBIE TEMbBI «(IOHATUE ‘UCTUHA’ B
TPYJAAX UOAHHA» u «TEMA UCTUHBI B IMCAHUAX NOAHHA».

o «Koroporo» ®opma CPEJJHEI'O POJIA ymotpeGieHa 1jisi COTJIACOBAHHS C TEPMHUHOM «ITyX)»
(pneuma). OxHako, B psiie APYTMX TEKCTOB B TPEUECKOM BApHAHTE HCIOJIB3YETCS MECTOMMECHHE
MYXCKOI'O POJA (cp. cruxu 26; 15:26; 16:7,8,13,14). Ha camom nene Casaroui yx He
MYKCKOTO U He *eHCKoro poaa; OH ecTb nyx. BaxkHo He 3a0biBaTh U TO, uT0 OH — MOJHOIICHHAS
Jlnanocts (cp. Ed.4:3; 1dec.5:19).

O «MHpP He MO:KeT MpuHATH» OO6pectu [[yxa CBATOr0 BO3MOXXHO TOJIBKO MOCPEICTBOM BEPHI B
Nucyca Xpucra (cp. 1:10-12). [lyx obecrieunBaeT BEpyrOIux BceM HeoOXxoaumMbiM (cp. Pum.8:1-11).
Mup HeBepyroluii He COCOOEH HU TMOHSATh, HU OLEHUTh, HU NPUHATH JYXOBHBIE HCTHHBI (Cp.
1Kop.2:14).

O «He 3HaeT...3HaeTe» Iloxoxe, 3TO emie onuH ciydail ynotpebnenus B EBanrennu ot Moanna
JIBYCMBICIICHHBIX BbIpaKeHUW. JIpeBHEEBPEUCKHI MOATEKCT H3TOr0 TEPMHUHA MOAPa3yMEBaET
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rIyOOKWe, HWCKpEHHHE JM4YHbie B3auMooTHomeHus (cp. breir.4:1l; Hep.l:5), a rpeueckumii —
AKIICHTUPYCT BHUMAHWUC Ha 3HAHHUU HWHTCIUICKTYAJIbHOM. EBanrenue — »10 W® .HI/I‘-IHOCTB, n
HEO0OXOANMBIE TTO3HAHNUS.

0 «OH ¢ Bamu mnpedbiBaer» IlpeOpiBanne B bore — 3T0 TiaBHas ujes B TpyAax amocToyia
Noanna. Cm. YACTHYIO TEMY «TEPMUH ‘MIPEGEBIBAHUE’ B TPYJIAX MOAHHA». Oteng
npebsiBaeT B Coine; CpaToit [lyx mpeObiBaeT B BepymooluXx, U Bepyromue npedpBatoT B Coiae. O
npeosiBannu rooputcs B hopme HACTOSIIEI'O BPEMEHMU, T1.e. 3TO He Kakoe-TO €IUHHUYHOE
pelIeHre WK SMOIIMOHAIbHAS PEaKIusl.

O «d B Bac Oyaer» OTo MOXXHO moHMMaTh Kak «cpeau Bacy (MHOXECTBEHHOE UMCJIO, cp.
npumeuanue B NRSV) umn «8 Bac» (MHOXECTBEHHOE UHUCIJIO, cp. NASB, NKJV, NRSV,
TEV u NJB). Ilpe6GriBanue bora B Bepyromem — 3To uynecHoe oOetoBaHue. HoBwiii 3aBer
yTBEpKAaeT, 4To Bce Tpu JIuna Tpoulisl ;kUBYT B XpUCTHAHUHE:!

1. Hucyc (M¢.28:20; 1Mn.14:20,23; 15:4-5; Pum.8:10; 2Kop.13:5; I'an.2:20; E¢.3:17; Kon.1:27);

2. Jdyx (Un.14:16-17; Pum.8:11; 1Kop.3:16; 6:19; 2Tum.1:14);

3. Oren (Un.14:23; 2Kop.6:16).

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.14:18-24

8 will not leave you as orphans; 1 will come to you. °After a little while the world will no
longer see Me, but you will see Me; because I live, you will live also. “°In that day you will know
that | am in My Father, and you in Me, and | in you. *He who has My commandments and
keeps them is the one who loves Me; and he who loves Me will be loved by My Father, and |
will love him and will disclose Myself to him*. ’Judas (not Iscariot) said to Him, *"Lord, what
then has happened that You are going to disclose Yourself to us and not to the world?"* *Jesus
answered and said to him, "'If anyone loves Me, he will keep My word; and My Father will love
him, and We will come to him and make Our abode with him. ?*He who does not love Me does
not keep My words; and the word which you hear is not Mine, but the Father's who sent Me™".

TEKCT IT1O NASB (1995): Hnu.14:18-24

8«S1 ne ocraBmio Bac cuporamu; S npuay Kk Bam. “Eme coBcem HemHOro, n MHP yKe He
yBuaAUT MeHs, a Bbl yBuauTe MeHs; Tak Kak S :kuBy, TO U BbI OyjJeTe KUTh. 2B ot eHb BbI
y3Haerte, uT0o 51 B OTe Moem, u Bol B0 MHe, u 51 B Bac. 21T()T, KTO uMeeT Mou 3amoBeau U
co0/110/1aeT UX, TOT JIOUT MeHs; a KTO JrOUT MeHs, TOT Oyaer Bo3a100aeH Otuom Moum; u
S Oyny 100uTh ero u Oyny siBasitb Cedst emy». 22I/Iyzla (ne Uckapuor) ckazan Emy: «['ocnoan,
4YTOo ’Ke TOraa CJAyYMJIoch, YTO0 Thl coOupaembes saBasaTh Ceds1 HaM, a He MUPY?» 20rBeTn
Hucyc n ckaszaua emy: «Ecau kT1o-T0 Oyaer awodute Mens, ToT 0yaer codawoaats Moe ¢j10BO; 1
Oten Moii Oyaer J1100uTh ero, 1 Mbl npujaeM Kk Hemy 1 corBopuM Hairy o0uTens y Hero. *Tor,
KTO He JIIOOUT MeHst, TOT He co0a0aaeT Mou ¢JIoBa; CJ10BO Ke, KOTOPOe BbI ciabliuTe, He Moe,
HO — OTua, Koropslii nocsaan Mens».

14:18 «51 He octraBa Bac cuporamu; S npuay k Bam» HMucyc Bemonam Bce CBou oOermanus,
kotopble OH nan CBoMM yueHUKaMm, B BOCKpecHbId Beuep mocie [lacxu, korga OH, BOCKpeCHIUH,
MEpBbI pa3 TpHIIe]T K HUM B BEPXHIOIO KOMHATY. TeM He MeHee, HEKOTOpbhIE TOJKOBATEIN
yCMaTpUBAIOT B ’TOM KOHTEKcTe comnectBre Csitoro [lyxa Ha [IarunecaTHuy.

14:19 «Euie coBceM HEeMHOro, U MUP y:ke He YBUAUT MeHs, a Bbl yBuaute Meus» Crux 20
YKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3/1€Chb MMEIOTCS B BUAy sBieHua Mucyca Xpucra nocne Ero BockpeceHus.
OTrMHU cioBaMu Bocmoib3oBaics Myma, 9to0bl B ctuxe 22 3amate Mucycy ciemyromuii BOmpoc.
VYuenuku Bce emie Hanesiuch, utro OH ycTaHOBUT 3eMHOe Meccuanckoe IlapcTBo, u OblTM OuYeHB
o0ecKkypakeHbl TeM, uTo Mucyc ckazan: «u Mup yxke He yBUIuT Mens». Ho orBer Uucyca B ctuxax
23 u 24 Ha stor Bompoc Wynbl o3nHauan, uro OH Oyner mposiBiasaTh Cedsi B JKM3HU KaXKJIOTO
OTJIETPHOT'O XPUCTHAHUHA, U, TAKUM 00pa3oM, Mup yBuauT Ero uepe3 Hux!
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O «Tak Kak Sl ;kuBYy, TO M BbI Oyaere :xkuTh» Bockpecenuem Nucyca bor nmpomemoHcTprpoBal
CBoe MOTYIIIECTBO H JKEJIaHUE U TOTOBHOCTD J1aBaTh Jku3Hb (cp. Pum.8:9-11; 1Kop.15).

14:20 «B 10T AeHb» OOBIYHO B ATOM BBIPAKCHHUH BHJIAT ICXATOJOTHUYCCKUI CMBICI, HO B JAaHHOM
ClIydae 3TO MOXKET OTHOCHUTHCS K sSBICHHSM Xpucta 1o Ero BockpeceHwH, WM K€ K COIIECTBHIO
Casroro Jlyxa Ha [Iatunecsatauny.

O «BbI y3Haere» TepMHH «3HATb» 4YacTO HCIHOJIB3YETCS C JPEBHEEBPEUCKUM IIOATEKCTOM,
O3HAYAIOIIUM TTyOOKHE JINYHBIC B3aMMOOTHOILICHUS, HO 3[IeCh 3a HUM clienyeT coto3 «ato» (hoti), n
3TO yKa3blBaeT Ha YMOTpEOJICHHE €ero B CMbICIE TO3HAaHUS. Y O3TOro CJIOBa, KaKk W y IJarojia
«BEpUTHY», /1Ba 3HaueHMs. MoaHH momOupaeT MOAOOHBIE CIIOBA, YTOOBI C UX MOMOUIbIO H3JaraThb
EBanrenue. Bepyromue 3Haror Wucyca (Bepsar B Hero), HO oHM Takxke 3HalOT U MCTHUHY 0 Hem
(BepsIT, 9TO).

0«5 B Otue Moem, u Bbl BO MHe, 1 I B Bac» HMoanH yacto noguepkuBaer eguHcTBo Mucyca ¢
Otnom (cp. 10:38; 14:10-11; 17:21-23). U sty uctuny, uro Oten u Mucyc Hepa3pbIBHO CBSI3aHBI
BOEJMHO, OH JOMONHAET TeM, uyTo Mucyc co CBommM TOCiIenOBaTEIsIMA HAXOIUTCS B TaKUX JKe
OTHOIIICHUSX !

14:21 «Tort, k10 UMeer Mom 3amoBeAn H codjarogaer ux» B oboux cmyuasx — ¢dopma
[MTPUYACTUSA HACTOSIIEI'O BPEMEHU. Cmupenue, nociaynanue — 4pe3BbUaiiHO BaXKHBI (CP.
15:10; JIk.6:46; 11u.5:3; 21n.6;). Ilocnymanue bory — noka3arenbcTBO MCTHHHOCTH OOpaIieHUs
(cp. cT.23).

Anocronsl ObUIM HMyAESIMH, U B CBOMX NHCAHUSAX OHM YACTO YHOTPEOJSUTM CEMHUTCKHUE
UAMOMAaTUYECKHE BBbIpaXKeHHs. Y HyJeeB KakJoe OOrociy’)kKeHHE WM IMOKJIOHEHHWE HaYHMHAJIOCh
MOJMTBOW M3 Tekcra Br.6:4-5, koTopas HaspiBaercs «Shemay, uro o3Hayaer: Ciaymiath, 4TOOBI
ucnonuaats! B EBanrennu ot Moanna stomy yaensiercst ocoboe Buumanue (cp. Mak.2:14-26).

0 «u 0yay siBasaTh Cedsi emy» Peun uaer nu6o (1) o sBneHusix Bockpecuiero Mucyca, mu6o (2) o
CeatoMm Jlyxe: uto OH OyneT mociaH, 4TOObI MPOSIBJIATh U CO3UAATh XPUCTA B BEPYIOMIHX (Cp. CT.
26; Pum.8:29; I'an.4:19).

0 Hwucyc He comHeBancs u yrBepxaan, uro On (1) npencrabmi moasm Otiia; (2) pacckasan o Hew;
u (3) sBun Ero um. [l Bepyromux 3TO aBTOPUTETHOE CIIOBO, CKazaHHOe Mucycom M 3ammcaHHOE
arioCTOJaMH, SIBISIETCA €IMHCTBEHHBIM MCTOYHMKOM JocTOBepHOW HH(popmanuu o bore u Ero
3aMbicnax. Bepyromme yrBepxaator, uyro aBropurer Mucyca u [lucanus (BepHO MCTOIKOBAHHOTO) —
9TO aBTOPUTET HAWBBICIIMNA M OKOHYATENIBHBIM; pa3yMmM XK€, ONBIT M INpeJaHus IIOJIE3HBI, HO
OKOHYATEeIbHBIM aBTOPUTETOM OHH HE 00JIa1a10T.

YeTkoi# rpaHuUIbl MeXIy aesTenbHoCThI0 Jlyxa u ChiHa He cymectyeT. I'. Kamnbemr Mopran [G.
Campbell Morgan] roeoput, uto Hawmmyumee ums s Cestoro Jlyxa — «apyroit Uucyc». Cwm.
YACTHVYIO TEMY «MUCYC Y CBATOU IV X».

14:22 Cwm. nosicHeHuE K cTUxy 19.
0 «hyna (e Uckapuor)» D10 6b110 BTOpoe umst Pamaes (cp. Md.10:3; Map.3:18).

14:23 «Ecam» 3necs — YCJIOBHOE ITPEJIJIOXKEHUE TPETBET'O TUIIA, kotopoe yka3biBaeT
Ha MOTEHIMAILHYIO BO3MOXKHOCTh JIelcTBUS B Oynymem. JIro60Bb yueHnkoB k Mucycy Oyzaer sicHO
BHJIHA B TOM, KaK OHH OyAyT JIFOOUTH APYT apyra!

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.14:25-31

2" These things | have spoken to you while abiding with you. ®But the Helper, the Holy
Spirit, whom the Father will send in My name, He will teach you all things, and bring to
your remembrance all that | said to you. ?’Peace | leave with you; My peace | give to you;
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not as the world gives do | give to you. Do not let your heart be troubled, nor let it be
fearful. 2You heard that | said to you, 'l go away, and I will come to you'. If you loved Me,
you would have rejoiced because | go to the Father, for the Father is greater than 1. ®Now |
have told you before it happens, so that when it happens, you may believe. 1 will not speak
much more with you, for the ruler of the world is coming, and he has nothing in Me; **but so
that the world may know that I love the Father, I do exactly as the Father commanded Me.
Get up, let us go from here™.

TEKCT 1O NASB (1995): HWn.14:25-31

310 A ckazan BaM, HaxoAsCh C BaMH. 26l'IOMoummc ke, Jlyx Cssaroii, Koroporo
nomuier Oten Bo umMsa Moe, OH Oyaer y4uThb Bac BCeMy M HANIOMHMHATBL BaMm Bcé, 4To S
rOBOPHJI BaM. 27an S ocraBasito Bam, Mot mup 51 1a10 BaM; He Tak, Kak MUp aaet, 5 1ai
BaM. He no3BoJsiiiTe BameMy cepany ropeBarb WM yCTPAIIATbLCH. “Bp1 capimanm, uto S
ckazan Bam: «S yxoxy, u A npuay k Bam». Eciau O0bl Bbl J100uaum MeHsi, Bbl Obl
BO3pagoBaiuch, uto S uay k Orny, u6o Orten 0osabme Mens. ! | Tenepb S cka3zaa Bam
npeskae, 4eM 3TO CJAYUYUTCS, YTOObI, KOI/Aa 3TO MPOU30i1eT, Bbl MOBEPUJIH. | yiKe He Oyay
rOBOPUTH HAMHOIO 00JIbIlle ¢ BAMHU, MO0 HeT NMPABUTEIb MUPA, U OH HUYEr0 He UMeeT BO
Maue; 3140 4TOODI Mup 3Haj, 4uTo S awoaw Otua, S nenar To4HO Tak, Kak OTtel nmoBeJelt
Mmue. BeraBaiiTe, naeMTe 0TCIOA».

14:25 «39t1o» Hmeercs B BUAY BCE TO, O UeM rOBOpHI U ueMy yums Mucyc B BepxHeit koMHate (cp.
15:11; 16:1,4,6,25,33).

14:26 «Ayx CssaToii» Bo Bcem EBanrenuun ot Moanna tperbe Jlumo Tpowuiisl Ha3BaHO TaK TOJBKO
3mech U B Tekerax 1:33 u 20:22. Cv. YACTHYIO TEMY «CBSITOH (BOL)». Bumecte ¢ Tem, B 3TOM
EBanrenmu OH Ha3BaH u apyrumu uMeHamu (Y temmTens, Jlyx uctunsl, Jlyx).

B HoBom 3aBeTe ecTh HECKOJIBKO TEKCTOB, B KOTOPBIX CBATOM JlyX ONMCBIBAETCS JINYHOCTHBIMU
xapakrepuctukamu (cp. Map.3:29; JIk.12:12; Nn.14:26; 15:26; 16:7-15). Ho B psae TeKkCcTOB Mo
otHomeHuo K Jlyxy ynorpedineno mecroumenne CPEJIHEI'O POJIA, mockoibKy IpedecKkoe CIOBO
«ayx» (pneuma) — cymectsutensanoe CPEJJHEI'O POJIA (cp. 14:17; Pum.8:26).

31ech Takke HeOOXOIMMO CKa3aTh HECKOJIBKO CJIOB MO MOBOYy KoHIenuuu Tpoursl. Cam TepMUH
«Tpouna» B bubnuu oTCyTCTBYeT, HO B HECKOJBKUX TEKCTax Bce Tpu JIMia equHOro U UCTUHHOTO
Bora mposiisitor ce6s omHoBpemeHHO (cp. M.3:16-17; 28:19; Un.14:26; [esn.2:32-33,38-39;
Pum.1:1-4; 5:1,5; 8:1-4,8-10; 1Kop.12:4-6; 2Kop.1:21-22; 13:14; I'an.4:4-6; E¢.1:3-14,17; 2:18; 4:4-
6; 2dec.2:13; Tut.3:4-6; 1ller.1:2). Ecnim Hucyc — bor, a Cesaroit [lyx — JluuHocTh, TO, C
OOTOCIIOBCKOM TOYKHM 3pEHUS, Y HAC, KaK Y MOHOTEUCTOB (cp. BT.6:4-6), Bo3HHKaeT HEOOXOIUMOCTh
B HEKOEM «TPHU-CIUHCTBE»; HE B IOCIEAOBATEIHHOM WX TPOSBICHUH, & B 3HAYCHHH TPEX BEUHO
cymiecTByronmx Jlmunocreii!

YACTHAA TEMA: TPOUIIA

0 «Koroporo monuier Oren» B paHHel 11epkBH (B YETBEPTOM BEKE) UMEJIa MECTO OKECTOUCHHAS
0oprba Ha mouBe Bompoca: oT Koro nucmen Cesaroit Jlyx — ot Otua (cp. Mu.3:34; Jlesn.2:33) win
ot CeiHa (cp. MH.15:26; 16:7; JIk.24:49)? borocnoBckoi npobsemoit B ciopax Apust u Adanacus
OBUIO OTHOIICHHUE K TOJHOTE, BeUHOW B0o)keCTBEHHOCTH U paBeHCTBY Mexay borom-Otiom u borom-
ChbIHOM.

O «0yaeT y4uTh Bac BceMy» 37eCh ClIeyeT KOe-4yTO YTOUHUTh. J[yx He oOyudaeT Bepyrommx
3HAHUAM BO BCEX C(bepax, a TOJIBKO JIMIIb AYXOBHBIM UCTHHAM U, B OCO6CHHOCTI/I, BCEMY, YTO UMCCT
otHomeHue K Jlmunoctu Mucyca u Ero ciyxenuto, To ecTh, K EBaHrenuto.

YACTHAA TEMA: JIMYHOCTHBIE YEPTBI CBATOI'O J1YXA
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O «d4 HANOMHMHATh BaMm Bcé, uto S roBopua Bam» 3amaum y Cesitoro Jlyxa ciemyrommue: (1)
o0nmuuarh Jofie B ux rpexe; (2) mpuBoauTh X K XpHCTY; (3) KpecTuTh uX BO Xpucra; u (4)
co3unath Xpucta B HUX (cp. 16:7-15). On Taxke OyaeT moMoraTh arnocTojiaM BCTIOMUHATH BCE, UTO
uM roopui Mucyc, u pa3bscHATh cMbIca VIM CKa3aHHOTO ¢ Te€M, 4YTOObI OHM MOTJIM 3aIlucaTh 3TO B
Carbix [Iucannsx. Mucyc u CaM MHOTo€ MCTOJIKOBBIBAJI arnocroiaM nocyie CBOEro BOCKpECeHus U,
B ocobeHHocTH, yTo Berxmii 3aBer roBoput o Hem, un kak on B Hem ucnomnuncs (cp. JIx.24:13 u
cresL.).

14:27 «Mup S ocrasisito Bam, Moii mup S nar Bam» Mup, KOTOPEIM 00/1a1al0T BEPYIOIIHE,
3aBUCHUT HE OT KOHKPETHBIX OOCTOSATENhCTB, a OT IOKOS M TOpsAKa, OCHOBaHHOTO Ha Ero
obetoBanusx u Ero npucyrcreum (cp. 16:33; ®un.4:7; Kon.3:15).

CnoBo «MHUpP» COIEPKUT B cebe, OMHOBPEMEHHO, OOBEKTUBHBIA CMBICH, T.€. MPUMHUPCHHE H
BOCCTAHOBJICHHE OTHOIIEHUN ¢ BoroMm, u cCMBICIT CYyOBEKTHBHBIH, T.€. YyBCTBO JIMYHON 0€30MMaCHOCTH
U CTaOMIFHOCTH B TPYIHBIX OOCTOSTENBCTBaX. B HEM OTpaxkeHa CyTh €BpPEHCKOTO MPHUBETCTBHSI,
«Iazom» (Shalom), B koTOpoM coueTaeTcst Kak OTCYTCTBHE MPOOJIeM, KaK TAKOBBIX, TAK U HAINYHE
yIOBJICTBOPEHHOCTH, JOBOJILCTBA U MOJTHOTHI Jku3HU (cp. 20:19,21,26; 31H.14).

YACTHAA TEMA: MWUP

0 «He mo3BoJsiiiTe Bamemy cepany ropeBatrb» 3nech — ¢popma HACTOAIIEI'O BPEMEHU
CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOTA TTOBEJIMUTEJILHOT'O HAKJIOHEHUS ¢ OTPULIATEJILHOM
YACTULIEM, xoTopas 06BIYHO NepefaeT CMBICH IPEKpaIleHHs NeHCTBHS, YXKe HAXOMIAIIErocs B
npoiiecce ocymiectiacHus (cp. 14:1).

14:28 «Ecau 06b1 BbI Jwouan Mens»  Oto — YCJIOBHOE IIPEJJJIOXKEHUE BTOPOI'O
TUIIA, kak ¥ B CT. 7, KOTOPO€ YacTO Ha3bIBAIOT «IPOTHUBOpEYAIIUM AEHCTBUTEIBHOCTUY». Byner
ropazno Jjydmie, ecin Mucyc moitper k Oty u npunuier [[yxa, HO YYEHHKH, KOHEYHO XK€, HE
IOHMMAJIU 3TOTO.

0 «n0o Oten 6o1bme MeHsi» OTH CllOBa HE SBJISIIOTCS yTBEpKAEeHUEM 0 HepaBeHcTBe ChiHa OTiy,
a TOJBKO JIMIIb OTPAKalOT B3aUMOOTHOIIEHUS M B3aUMOJAEWCTBHE BHYTpU TpOUIBI KacaTelbHO
uckymuieHus yenoBedyecta (cp. 10:29-30). U sta momumHeHHOCTh ChIHA CYIIECTBOBAJIA TOJBKO HA
MPOTSDKEHUH  OMPEICIICHHOTO TPOMEXYTKa BpeMeHM (3emMHOM x)u3HM Wucyca), korma Xpucroc
HaxOIMJICA Ha 3eMJIe paiu OCyUlecTBIeHUs ItaHa TpuenuHoro bora, B KOTOpPBIA BXOAWIO
OTKpOBeHHE M WucKyruieHue (cp. 17:4-5; ®un.2:6-11). Ognako, B HEKOTOPOM CMBICHE, 37€Ch
orpaxkaercs nepBeHcTtBo Otma, Kotopsiii mocnan HMucyca na 3emimio (cp. 13:16; 1Kop.15:27-28,;
Ed.1:3-14).

14:29 «H Tenepsn S ckazaja BaM mpexae, 4em 3To caydurcs» Bceé sto Mucyc neman ¢ nemnbio
ykpenuth Bepy B CBoux yuenukax (cp. 13:19; 16:4).

14:30
NASB «IPaBUTEb MHPa»
NKJV, NRSV,

TEV «IpaBUTEJb MHPA CEro»
NJB «KHAI3b MHPA Cero»

31ech UMeeTCs B BUly caTaHa, cdepa IeITeIbHOCTA KOToporo ceidac — 3emus (cp. 12:31; Ed.2:2;
2Kop.4:4). BozamoxHo, uto Uucyc paccmarpusan npuxona Uynel, kak npuxoj catansr (cp. 13:27).

m
NASB, NKJV «OH HHYEro He uMeeT BO Mue»
NRSV, TEV,

NJB «y Hero HeT HUKAKO# BJIacTu Hag0 MHOi»

CMBICI 3THX CJIOB B TOM, YTO Yy CaTaHbl HCT HUKAKUX OCHOBaHUI JJIA 06BI/IHCHI/I$I I/IHcyca, HET
HUKaKo# BiacTd Haa Hum, n Her abcomroTHO Huuero odbmero ¢ Hum. [Dkeitmc Modddarr [James
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Moffatt] mepeBen sty (pasy kak «OH HEe UMEET HHUKAKOro BIusHUSA Ha Meus»;, Yunbam O. bek
[William F. Beck] — «y Hero HeT Hukakux nputsazanuii Ha Mensi»; HoBas anrnuiickas bubmust [New
English Bible] — «uukakux mpaB Ha Mens»;, Hoserii 3aBer XX Beka [Twentieth Century New
Testament] — «auuero o01Iero co MHOM».

14:31 «Ho uyT0OBI MMp 3HAT» Carana HaxoauTcs BO Bnactu bora, u bor ynotpebinser ero tak, kak
9TO HYKHO JUIsl OCYIIIECTBIICHUSI KOHEUHOH 1IeJIN — UCKYIUICHHS YEeJI0OBEUEeCTBa.

0 «BcraBaiiTe, uaemre orcwoaa» 3neck — dopma HACTOMALIETO BPEMEHU CPEIHEI'O
3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. Oty ¢pa3y HCTOIKOBaTh OYEHb TPYHAHO,
MOCKOJIBKY OHa e BcTpedaercs B Epanrenusx ot Mardes m Mapka npu onucaHum COOBITHI B
I'epcumanckom cany, xorma Wyna Bmecte ¢ BomHamu mnpuOmmkatotes kK HMucycy. Ilouemy ona
UCITIONB3YETCS B KOHTEKCTE pasroBopa B BepxHell komHare (riaBel 13-17) — TOYHO HEHM3BECTHO.
Bo3moxHo, uro Mucyc ymen u3 BepxHEHl KOMHAThl U BCE €IIE NMPONOJIKAI HAcTaBisITh CBOMX
Y4EHHKOB 110 myTH B ['edcumanuto (cp. 18:1).

BOIIPOCHI JIAA OBCYKIEHUA

HacToamui koMMeHTapuil U Bac SBIJIAETCSA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHWMe bubmmm. Kaxaeiii u3 Hac
JIOJDKEH TMPOJIBUTAaThCs B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBAHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekyaIbBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILEHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayis o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbI 3aCTAaBUTh BAC 3a/lyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

OOBsicHUTE HAa OCHOBAHHUH CTHXA | pa3HHUIly MEXIY TEU3MOM, IEU3MOM U XPHUCTUAHCTBOM.

OOBbsICHUTE BETX03aBETHBIE HCTOKU TPEX CYIIECTBUTEIbHBIX U3 CTHXA 6.

Mornu 651 BB IOCTPOUTH OOTOCIIOBHE MOJUTBBI, OCHOBBIBASCH TOJBKO JIHIIb Ha cTHXe 137
KakoBa rmaBHas 3amaua Cesaroro [[yxa? (kak MO OTHOIICHHWIO K TPEIIHUKAM, TaK M K

CIIACEHHBIM)

5. Haxoautcsa nu catana Bo Biactu bora?

PO





